Vzory tlaciv osvedceni o zhodnosti, osvedceni o zhodnosti A
a osvedceni o zhodnosti B

Clanok 1
Tlacdivo osvedéenia o zhodnosti motorového vozidla

Priloha ¢. 1

(1) Tlacivo je vyhotovené na papieri formatu A4 svetlo zelenej farby s obojstrannou potlacou.

(2) Tlacivo vo franctizskom jazyku ma vzhlad:

a) predna strana




b) zadna strana




(3) Tlacivo v anglickom jazyku ma vzhl'ad:

a) predna strana




b) zadna strana




(4) Tlac¢ivo v nemeckom jazyku ma vzhl'ad:

a) predna strana




b) zadna strana




(5) Preklad textu tlaciva podl'a ods. 2 az 4 do slovenského jazyka je:

a) predna strana

Osvedcenie ECMT o zhode s technickymi a bezpe¢nostnymi poZiadavkami na motorové vozidla
0 ,,EURO V bezpecné“ 0O ,.EEV bezpecné“ 0 ,,EURO VI bezpecné«

Typ vozidla a znacka:

Identifikacné &islo vozidla (VIN):

Typ motora / islo:

Podpisany!
- Prisludna schvalovacia institicia v State evidencie,?
- Vyrobea vozidla alebo opravneny zdstupca vyrobeu v state evidencie, alebo
- Kombindcia prisluinej schval'ovacej institucie v §tite evidencie a vyrobeu vozidla alebo
opravneného zdstupcu vyroben v State evidencie, ak vyrobca vozidla nenamontoval vietky
zariadenia,’

[Nazov(ndzvy) a peciatka(y) firmy alebo tiradu]
tymto potvrdzuje, ze uvedené vozidlo je v sulade s ustanoveniami prisluinych predpisov OSN a/alebo regulaénych aktov
EU, ktoré st uvedené niZSie, a potvrdzuje, %e udaje uvedené na druhej strane st spravne.
VYKON MOTORA

Q QO Merania podla: predpisu OSN ¢.85.00 alebo v zneni neskorfich zmien a doplneni alebo smernice
80/1269/EHS, v zneni smernice 1999/99/ES alebo v zneni neskor$ich zmien a doplneni.

POZIADAVKY NA HLUK A EMISIE VYFUKOVYCH PLYNOV

O QO Hluk merany podla: predpisu OSN &. 51.02 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni alebo smernice
70/157/EHS, v zneni smernice 1999/101/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

O O EURO V: Typové schvilenie motorov z hl'adiska emisii podl'a: predpisu OSN ¢&. 49.04, riadok B2 alebo v
zneni neskorsich zmien a doplneni, alebo smernice 88/77/EHS v zneni smernice 2001/27/ES, riadok B2, alebo
smernice 2005/55/ES v zneni smernice 2005/78/ES, riadok B2 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.#

O Q EEV: Typové schvélenie motorov z hl'adiska emisii podl'a: predpisu OSN &. 49.04, riadok C alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni, alebo smernice 88/77/EHS v zneni smernice 2001/27/ES, riadok C, alebo
smernice 2005/55/ES v zneni smernice 2005/78/ES, riadok C alebo v zneni neskoriich zmien a doplneni.’

Od QO EURO VI: Typové schvilenie motorov z hl'adiska emisii podl'a: predpisu OSN ¢&. 49.06 alebo nariadenia
(ES) &. 595/2009 v zneni nariadenia Komisie (EU) &. 582/2011 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.¢

Nevhodné prefiarknite.

Pre &tdty. v ktorych zastupcovia vyrobeov nemaji opravnente

V tomto pripade prvy signatér vyplni stlpec vlavo, druhy signatér vyplni stipec vpravo.
Znak B2, alebo E, alebo G v schvalovacom éisle.

Znak C_ alebo I alebo K v schval'ovacom éisle.

Znak A_B_ C, D alebo E v schval'ovacom éisle.

Sy h B




b) zadna strana

BEZPECNOSTNE POZIADAVKY

Motorové vozidlo je vybavené nasledujucimi zariadeniami:

EURO V alebo EEV: Zadné ochranné zariadenia’ podla predpisu OSN ¢. 58.01 alebo v zneni neskorsich
zmien a doplneni alebo smernice 70/221/EHS, v zneni smernice 2000/8/ES alebo v zneni neskorsich zmien a
doplneni.

EURO VI: Zadné ochranné zariadenia proti podbehnutin’ podla predpisu OSN &. 58.02 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 70/221/EHS, v zneni smernice 2000/8/ES alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni.

Boéné ochranné zariadenia” podla predpisu OSN &. 73.00 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni alebo
smernice 89/297/EHS alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

EURO V alebo EEV: Spiitné zrkadlo podla predpisu OSN ¢. 46.01 alebo v zneni neskor3ich zmien a
doplneni, alebo podl'a smernice 71/127/EHS v zneni smernice 88/321/EHS alebo smernice 2003/97/ES alebo
v zneni neskorsich zmien a doplneni.

EURO VI: Zariadenia pre nepriamy vyhlPad podl'a predpisu OSN &. 46.03 alebo v zneni neskorsich zmien
a doplneni, alebo podl'a smernice 2003/97/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

EURO V alebo EEV: Osvetlenie a svetelné signalizaéné zariadenia podla predpisu OSN ¢. 48.02 alebo v
zneni neskorfich zmien a doplneni alebo smernice 76/756/EHS, v zneni smernice 97/28/ES alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni.

EURO VI: Osvetienie a svefelné signalizaéné zariadenia podl'a predpisu OSN ¢&. 48.03 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 76/756/EHS, v zneni smernice 2007/35/ES alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni.

EURO YV alebo EEV: Tachograf podla dohody OSN AETR alebo jej zmien a doplneni alebo podla
nariadenia Rady (EHS) & 3821/85 v zneni nariadenia (ES) &. 2135/98 alebo v zneni neskorsich zmien a

doplneni, ako aj nariadeni Komisie (ES) ¢. 1360/2002 a & 432/2004 alebo v zneni neskorSich zmien a
doplneni.

EURO VI: Digitilny tachograf podl'a dohody OSN AETR alebo jej zmien a doplneni alebo podl'a nariadenia
Rady (EHS) €. 3821/85 v zneni nariadenia (ES) €. 2135/98 alebo v zneni neskoriich zmien a doplneni, ako aj
nariadenia Komisie (ES) ¢. 1266/2009 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni, alebo

EURO VI: Inteligentny tachograf podl'a nariadenia (EU) &. 165/2014 vykonaného vykonévacim nariadenim
Komisie (EU) 2016/799 a zmeneného vykondvacim nariadenim Komisie (EU) 2018/502 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni.

Zariadenia na obmedzenie rychlosti podl'a predpisu OSN &. 89.00 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni
alebo smernice 92/24/EHS, v zneni smernice 2004/11/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

Zadné oznadovacie tabulky (odrazové) pre tazké a dlhé vozidld podl'a predpisu OSN ¢&. 70.01 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni.®

EURO V alebo EEV: Bridny systém vrdtane protiblokovacieho systému podl'a predpisu OSN ¢&. 13.09 alebo
v zneni neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 71/320/EHS, v zneni smernice 98/12/ES alebo v zneni
neskorich zmien a doplneni.

EURO VI: Brzdny systém vrdtane protiblokovacieho systému a funkcie elektronického riadenia stability
podl'a predpisu OSN ¢. 13.11 alebo v zneni neskorich zmien a doplneni.

Mechanizmus riadenia podla predpisu OSN é.79.01 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni alebo
smernice 70/311/EHS, v zneni smernice 1999/7/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.
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Datum Podpis(y) a peciatka(y)®

7. S vynimkou tahatov ndvesov.
8. Alebo zretel'né oznaenie podl'a predpisu OSN & 48 03 alebo v zneni neskorich zmien a doplneni
9. Osvedfenie sa mdZe vyplnit, opediatkovat a podpisat’ ruéne alebo elektronicky.
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(6) Tlacivo pre motorové vozidla s najvacsou pripustnou celkovou hmotnost'ou vac¢sou ako 3,5 t
a stiCasne nepresahujucou 6 t vo francizskom jazyku ma vzhl'ad:

a) predna strana




b) zadna strana




(7) Tlacivo pre motorové vozidla s najvac¢sou pripustnou celkovou hmotnostou vic¢sou ako 3,5t a
sucasne nepresahujiucou 6 t v anglickom jazyku mé vzhlad:

a) predna strana




b) zadna strana




(8) Tlacivo pre motorové vozidla s najvac¢Sou pripustnou celkovou hmotnost'ou vacsou ako 3,5 t a
sucasne nepresahujicou 6 t v nemeckom jazyku mé vzhlad:

a) predna strana




b) zadna strana

SICHERHEITSANFORDERUNGEN

Das Kraftfahrzeug ist mit folgenden Anlagen ausgestattet:

EURO V/5 oder EEV: Hinterer Unterfahrschutz!® gemifi UN-Regelung Nr. 58.01 oder in einer spiter
gednderten Fassung oder Richtlinie 70/221/EWG in der Fassung 2000/8/EG oder in einer spater geanderten
Fassung.

EURO VU6 : Hintere Unterfahrschutzeinrichtungen’® gemi UN-Regelung Nr. 58.02 oder in einer spiter
gednderten Fassung oder Richtlinie 70/221/EWG in der Fassung 2006/20/EG oder in einer spiter geinderten
Fassung.

Seitliche Schutzvorrichtungen® gemiB UN-Regelung Nr. 73.00 oder in einer spiter gefinderten Fassung oder
Richtlinie 89/297/EWG oder in einer spater geanderten Fassung.

EURO V/5 oder EEV: Riickspiegel gemaB UN-Regelung Nr. 46.01 oder in einer spéter gednderten Fassung
oder Richtlinie 71/127/EWG in der Fassung 88/321/EWG oder der Richtlinie 2003/97/EG oder in einer spiter
gednderten Fassung.

EURO VU6 : Einrichtungen fiir Indirekte Sicht gemill UN-Regelung Nr. 46.03 oder in einer spiter
geinderten Fassung oder der Richtlinie 2003/97/EG oder in einer spiéter gednderten Fassung.

EURO V/5 oder EEV: Anbau der Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichtungen gemil TUN-
Regelung Nr. 48.02 oder in einer spiter gednderten Fassung oder Richtlinie 76/756/EWG in der Fassung
97/28/EG oder in einer spéter gedinderten Fassung.

EURO VU/6 : Anbau der Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichfungen gemiaBl UN-Regelung Nr. 48.03 oder
in einer spiter gedinderten Fassung oder Richtlinie 76/756/EWG in der Fassung 2007/35/EG oder in einer spiter
gednderten Fassung.

EURO V/5 oder EEV: Konfrollgeriit gemili UN AETR Abkommen oder in einer spiiter geéinderten Fassung
oder geméf Verordnung des Rates (EWG) Nr. 3821/85 in der Fassung der Verordnung (EG) Nr. 2135/98 oder
in einer spiter gefinderten Fassung oder in der Fassung der Verordnungen (EG) Nr. 1360/2002 und Nr. 432/2004
oder in einer spiter geidnderten Fassung.

EURO VU6 : Digitales Kontrollgeriit gemil UN AETR Abkommen oder in einer spiter geinderten Fassung
oder gemal Verordnung des Rates (EWG) Nr. 3821/85 in der Fassung der Verordnung (EG) Nr. 2135/98 oder
in einer spiter gednderten Fassung oder in der Fassung der Verordnungen (EU) Nr. 1266/2009 oder in einer
spiiter gednderten Fassung; oder

EURO VI/6 : Intelligenter Fahrtenschreiber gemill Verordnung (EU) Nr.165/2014, erlassen per
Durchfiihrungsverordnung (EU) 2016/799 der Kommission und geéndert per Durchfithrungsverordnung (EU)
2018/502 der Kommission oder in einer spiter geinderten Fassung.

Geschwindigkeitsh gseinrichtung gemall UN-Regelung Nr. 89.00 oder in einer spater geanderten
Fassung oder Rlchtlm.le 92/24/EWG in der Fassung 2004/11/EG oder in einer spiter gefinderten Fassung.

EURO V/5 oder EEV: Bremsanlagen inklusive Antiblockiervorrichtung gemil UN-Regelung Nr. 13.09 oder
in einer spiter gednderten Fassung oder Richtlinie 71/320/EWG in der Fassung 98/12/EG oder in einer spiter
gednderten Fassung.

EURO VU6 : Bremsanlagen inklusive Anfiblockiervorrichfung gemill UN-Regelung Nr. 13.10 oder in einer
spiiter geidnderten Fassung oder Richtlinie 71/320/EWG in der Fassung 2002/78/EG oder in einer spiter
gednderten Fassung.

Lenkanlagen gemidll UN-Regelung Nr. 79.01 oder in einer spédter gednderten Fassung oder
Richtlinie 70/311/EWG in der Fassung 1999/7/EG oder in einer spiter gednderten Fassung.

Datum Unterschrift(en) und Stempel'!
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10.

Sattelzugfahrzeuge ausgenommen.
Die Nachweisblatter kénnen sowohl manuell als auch in elektromscher Form erstellt, ausgefiillt sowie mit Stempelaufdruck und Unterschrift
versehen werden.




(9) Preklad textu tlaciva podla ods. 6 az 8 do slovenského jazyka je:

a) predna strana

OsvedcCenie €.: ..evuuunee

Osved¢enie ECMT o zhode s technickymi a bezpefnostnymi poZiadavkami na motorové vozidla

(nakladné vozidld) s celkovou maximéilnou pripustnou hmotnost'ou naloZeného vozidla viac ako 3,5

tony a nepresahujicou 6 ton!

O ,,EURO V/5 bezpecné O ,,EEV bezpecné* 0 ,,EURO VI/6 bezpeéné“

Typ vozidla a znacka:

Identifika¢né &islo vozidla (VIN):

Typ motora / €islo:

Podpisany?

Prislusna schval'ovacia institticia v State evidencie,’

Vyrobea vozidla alebo opravneny zastupeca vyrobeu v State evidencie, alebo

Kombinacia prisluinej schvalovace] institicie v state evidencie a vyrobeu vozidla alebo
opravneného zastupeu vyrobeu v State evidencie, ak vyrobca vozidla nenamontoval vietky
zariadenia,*

[Nézov(ndzvy) a peciatka(y) firmy alebo tiradu]

tymto potvrdzuje, Ze uvedené vozidlo je v siilade s ustanoveniami prislusnych predpisov OSN a/alebo regulacnych aktov
EU, ktoré st uvedené niz3ie, a potvrdzuje, Ze udaje uvedené na druhej strane st spravne.

VYKON MOTORA

O O Merania podl'a: predpisu OSN €. 85.00 alebo v zneni neskorich zmien a doplneni alebo smernice 80/1269/EHS,

v zneni smernice 1999/99/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

POZIADAVKY NA HLUK A EMISIE VYFUKOVYCH PLYNOV

O O Hluk merany podla: predpisu OSN & 51.02 alebo v zneni neskordich zmien a doplneni alebo smernice
70/157/EHS, v zneni smernice 1999/101/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

O QO EURO V/5: Typové schvalenie motorov z hl'adiska emisii podl'a: predpisu OSN &. 49.04, riadok B2 alebo v
zneni neskorsich zmien a doplneni, alebo smermice 88/77/EHS v zneni smernice 2001/27/ES, riadok B2, alebo
smernice 2005/55/ES v zneni smernice 2005/78/ES, riadok B2 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni %
alebo typové schvalenie vozidla podl'a predpisu OSN & 83.06 alebo nariadenia (ES) ¢é. 715/2007 v zneni
nariadenia (ES) &. 692/2008 alebo v zneni neskoriich zmien a doplneni.®

O QO EEV: Typové schvélenie motorov z hl'adiska emisii podl'a: predpisu OSN &. 49.04, riadok C alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni, alebo smernice 88/77/EHS v zneni smernice 2001/27/ES, riadok C, alebo smernice
2005/55/ES v zneni smernice 2005/78/ES, riadok C alebo v zneni neskor¥ich zmien a doplneni.”

O QO EURO VI/6 : Typové schvalenie motorov z hl'adiska emisii podl'a: predpisu OSN &. 49.06 alebo nariadenia
(ES) €. 595/2009 v zneni nariadenia Komisie (EU) €. 582/2011 a nariadenia Komisie (EU) ¢. 64/2012 alebo v
zneni neskordich zmien a doplneni;® alebo typové schvalenie vozidla podla predpisu OSN ¢&. 83.07 alebo
nariadenia (ES) . 715/2007 v zneni nariadenia (ES) ¢. 692/2008 alebo v zneni neskorSich zmien a doplneni.?

Vzfahuje sa aj na nakladné vozidla nad 6 ton typovo schvalene podla predpisov o emisiach lahkjch uZitkovych vozidiel alebo vybavene
‘benzinovymi motormi.
2. Nevhodné pregiarknite.
3. Pre Staty, v ktorych zistupcovia vyrobcov nemayi oprivnenie. .
4. Vtomto pripade prvy signatar vyplni stlpec viavo, druhy signatar vyplni stlpec vpravo.

5.  Znak B2 alebo D, E, F alebo G v schvalovacom &isle.

6. Znaky A a? M v schvalovacom éisle.

7. Znak C, alebo H. I, T alebo K v schvalovacom éisle.

8. Znak A B, C,D alebo E v schvalovacom &isle.

9.  Znaky Na¥ ZZ; AA alebo v zneni neskorSich zmien a doplneni v schvalovacom &sle




b) zadna strana

BEZPECNOSTNE POZIADAVKY

Motorové vozidlo je vybavené nasledujiicimi zariadeniami:

EURO V/5 alebo EEV : Zadné ochranné Zariadenia’® podla predpisu OSN &. 58.01 alebo v zneni neskorich
zmien a doplneni alebo smernice 70/221/EHS, v zneni smernice 2000/8/ES alebo v zneni neskorsich zmien a
doplneni.

EURO VI/6 : Zadné ochranné Zariadenia proti podbehnutin'® podl'a predpisu OSN €. 58.02 alebo v zneni
neskorSich zmien a doplneni alebo smernice 70/221/EHS, v zneni smernice 2006/20/ES alebo v zneni neskorsich
zmien a doplneni.

Boéné ochranné zariadenia’ podla predpisu OSN €. 73.00 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni alebo
smernice 89/297/EHS alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

EURO V/5 alebo EEV : Spitné grkadle podla predpisu OSN ¢. 46.01 alebo v zneni neskoriich zmien a
doplneni, alebo podl'a smernice 71/127/EHS v zneni smernice 88/321/EHS alebo smernice 2003/97/ES alebo v
zneni neskorsich zmien a doplneni.

EURO VI/6 : Zariadenia pre nepriamy vyhPad podl'a predpisu OSN ¢. 46.03 alebo v zneni neskorsich
zmien a doplneni, alebo podl'a smernice 2003/97/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

EURO V/5 alebo EEV : Osvetlenie a svetelné signalizacné ariadenia podla predpisu OSN &. 48.02 alebo v
zneni neskorSich zmien a dopluneni alebo smernice 76/756/EHS, v zneni smernice 97/28/ES alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni.

EURO VU6 : Osvetlenie a svetelné signalizaéné fariadenia podla predpisu OSN €. 48.03 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 76/756/EHS, v zneni smernice 2007/35/ES alebo v zneni neskorsich
zmien a doplneni.

EURO V/5 alebo EEV : Tachograf podla dohody OSN AETR alebo jej zmien a doplneni alebo podla
nariadenia Rady (EHS) ¢. 3821/85 v zneni nariadenia (ES) ¢. 2135/98 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni,
ako aj nariadeni Komisie (ES) €. 1360/2002 a €. 432/2004 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

EURO VU6 : Digitdlny tachegraf podl'a dohody OSN AETR alebo jej zmien a doplneni alebo podl'a nariadenia
Rady (EHS) ¢. 3821/85 v zneni nariadenia (ES) ¢. 2135/98 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni, ako aj
nariadenia Komisie (ES) €. 1266/2009 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni; alebo

EURO VI/6: Inteligentny tachograf podla nariadenia (EU) ¢. 165/2014 vykonaného vykonavacim nariadenim
Komisie (EU) 2016/799 a zmeneného vykonavacim nariadenim Komisie (EU) 2018/502 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni.

Zariadenia na ebmedgenie rychlosti podla predpisu OSN €. 89.00 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni
alebo smemice 92/24/EHS, v zneni smernice 2004/11/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

EURO V/5 alebo EEV: Bridny systém vrdtane protiblokovacieho systému podl'a predpisu OSN ¢. 13.09 alebo
v zneni neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 71/320/EHS, v zneni smernice 98/12/ES alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni.

EURO VI/6: Brydny systém vrdtane protiblokovacieho systému podla predpisu OSN €. 13.10 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 71/320/EHS, v zneni smernice 2002/78/ES alebo v zneni neskorsich
zmien a doplneni.

Mechanizmus riadenia podl'a predpisu OSN ¢. 79.01 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni alebo smernice
70/311/EHS, v zneni smernice 1999/7/ES alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.
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Datum Podpis(y) a peéiatka(y)!!

10. S vymumkou tzhadov navesov.
11. Osvedéenie sa méze vyplnit, opefiatkovat a podpisat’ ruéne alebo elektronicky.




(10) Osvedcenie o zhodnosti mohlo byt vydané i na tlaCive v anglickom, franciizskom alebo
nemeckom jazyku podl’a starSicho vzoru. Vydané osvedcenia o zhodnosti ostavaji v platnosti az do zmeny
niektorého z udajov na nich uvedenych. Tlacivo v anglickom jazyku malo vzhl'ad:

a) predna strana

Certificate No: ..........
ECMT Certificate of Compliance with Technical and Safety Requirements for a Motor Vehicle
3 "EURO IV safe" O "EURO V safe" 0 "EEV safe" O "EURO VI safe”
Vehicle Type and Make:
Vehicle Idenmnfication Number {VIN):
Engine Type / Number:
The'

= Competent validation Services in the country of registration,”

= Vehicle Mamifacturer, or the anthonsed Representative of the Manufacturer in the country of
registration, or

- A combination of the competent validation Services in the comntry of registration and the velicle
Manufacrurer, or the authorised Representative of the Manufacnrer m the country of registration.
when all the equipment is not firted by the vehicle Manufscmer

[Naneiz) and stamprist of the Company andior the ddminisration]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE Regulations and‘or EU
regulatory acts, as listed below, and confirms that the pariculars entered overleaf are comect.

ENGINE POWER

3 0O Measurements according fto: UNECE Regulation RE5.00 or as  subsequently amended. or
Directive BO/1269EEC, as amended by Directive 199999/EC or as subsequently amended.

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

O O MNoise measured according to: UNECE Regulation R51.02 or as  subsequently amended, or
Directive T0/157/EEC as amended by Directive 1999/101/EC or as subsequently amended.

O 0O EUROIV: Exhaust enussions according to: UNECE Regulation R49.03, row Bl or as subsequently
amended, or Directive 387 7TEEC as amended by Directive 2001/ “"-’:'EC row Bl or Directive 2005/55EC as
amended by Directive 200578/EC, tow B1 or as subsequently amended.*

O 0O EUROV: Exhanst emissions according to; UNECE Regulation R49.04, row B2 or as subsequently amended,
or Directive 83/ 7T/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B2 or Directive 2005/55/EC as amended

by Directive 2005/ 78/EC, row B2 or as sl.but-:ptlllly amended *

Q O EEV: Exhaust enussions according to: UNECE Regulation R49.04, row C or as subsequently amended. or
Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2000/27EC, row C or Directive 2005/55EC as amended by
Directive 2005/ T8/EC. row C or as subsequently amended.®

3 O EURO VL Type-approval of engines wath respect to emissions according to: UNECE Regulation B49.06 or
Regulation (EC) No 5952008 as amended by C‘-un:mmsmu Regulation (ELT) Mo 5822011 and Conmmission
Fegulation (EL) No 64/2012 or as subsequently amended.”

For the coumitries whese the Reg ntatives of the LT % are peot sathorised

I this case, the first Sipnatory fills in the cobamn on the left, the second Sipnatory fills in the column on the right.
Charscter Bl or B or C, in the approval srombser.

Charncter B2 or D, E, F or G, in the spproval sxsmber.

Character C or H. L J or K in the approval sumber.

Character A, B or C in the spproval musnber.

MR




b) zadna strana

SAFETY

a o

o g

REQUIREMENTS

The motor vehicle is fitted with the following devices:

EURQ IV, EUROV or EEV: Rear protective devices' according to UNECE Regulation R58.01 or as
substqtmly amended. or 1o Darective TO/221EEC, as amended by Directuve 2000/8/EC or as subsequently

EURO VI: Rear profective devices” according to UNECE Regulation R38.02 or as subsequently amended. or
to Directive 7T00221/EEC as amended by Directive 2006 200EC or as subsequently amended,

Lateral protection® according 1o UMECE Regulation R73.00 or as subsequently amended. or 1o
Darective 8% 297/EEC or as subsequently amended

EURG IV, EURO V or EEV: Rear view mirror according to UNECE Regnlation R46.01 or as subsequently
amended. or to Directive T1/127EEC, & amended by Directive 8832 1/EEC or Directive 2003/97/EC or as
subsequently amended,

EUROQ VI: fndirect vision accordmg to UNECE Regulation R46.02 or as subsequently amended. or to
Darective 200297/EC or as subsequently amended.

EURD IV: Installation of Nghting and light signaiing devices according to UNECE Regulation R48.01 or as
subsequenily amended. or to Directive 76/ 736EEC, as amended by Directive 91/663EEC or as subsequently
amended.

EUROY or EEV: [Installation of lighting and light sigmaling devices according to UNECE
Regulation R48.02 or as  subsequently amended. or to Direcuve T6/T56EEC. as amended by
Directive 97/28/EC o1 as subsequently anwnded.

EURG VI: Instaflation of Hghting and light signaiing devices according io UNECE Regnlanon R48.03 or as
subsequently amended. or to Directive 76/T36EEC. as amended by Directive 2007/35/EC or as subsequently
muended.

EURC IV, EURO ¥V or EEV: Tachograph according 1o the UNECE AETE Agreemwent of its amendments, of
1o Council Regulation (EEC) No 3821/85. as amended by Regulation (EC) No 213598 or as subsequemtly
amended, as well as by Commission Regnlations (EC) No 136072002 and No 43272004 or as subsequently
amended,

EURO VI: Digital fachegraph accordme to the UNECE AETR Agreement or its amendments, or to Counil
Regulation (EEC) No 3821785 as anended by Regulation (EC) No 213598 or as subsequently amended. as
well as by Commission Regulation (ELT) No 1 266/2009 or as subsequently amended,

.Sprﬂi' limifation devices according to UNECE Regulation RE9.00 or as suhsaqucmly amended, or to
Directive 9224EEC, as amended by Darective 2004/1 EC or as subsequently amended

Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according 1o UNECE Regulation R70.01 of
as subsequently amended.

EURO IV, EURO Vor EEV:  Braking, inclwding antiblocking systems  according w UNECE
Regulation R13.09 or as subsequently amended. or o Directive TIBG20VEEC as  amended by
Directive $8/1 2EC or as subsequently amended.

EURO VL. Braking, including amtiblocking systews accordmg to UNECE Regulanon R13.10 or as
subsequently amended. or to Directive 71/3200EEC, as amended by Directive 2002 78EC or as subsequenily
amended.

Steering according wo UNECE Regulation R79.01 or as subsequently amended. or to Directive 70031 VEEC as
amended by Directive 199%7/EC ar as subsequently anended.

Place

Date Sigmature(s) and stampi(s)*




(11) Osvedcenie o zhodnosti mohlo byt vydané ina tladive v anglickom, francizskom alebo
nemeckom jazyku podla vzoru platného pred zavedenim tlaciv podla ods. 10. Vydané osvedCenia
o zhodnosti ostavaju v platnosti az do zmeny niektorého z udajov na nich uvedenych. Tla¢ivo v anglickom
jazyku malo vzhlad:

a) predna strana

Certificate N%: .........
ECMT Certificate of Compliance with Technical and Safety Requirements for a Motor Vehicle
d "EURO 111 safe"” O "EURO IV safe" d"EURO V safe”
Vehicle Type and Make:
Wehicle [dentification Number [YIN):
Engine Type / Number:
TI'I.E 1

- Competent validation Services in the country of registration:

- Vehiele Manufactirer, of the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
regisiration, or

- A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
velicle Manufacturer, or the authorized Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer. *

[Name(s) and stamp(s) of the Company and'or the Adrinisiration]

Hereby confirme that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE Regulations and/'or
EC Directives, as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf are comect.

ENGINE POWER

O 0O Measurements according to: UNECE R85.00, or as subsequently amended; or Directive 807 260WEEC, as
amended by Directive 1999/99/EC, or as sutsequenily amended

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

d O  Notse measured according to: UNECE R51.02, or ax subsequently amended; or Directive TOF157EEC, as
amended by Directive 1959101EC, or as subsequently amended.

d O EURO I Exhaust emissions measured according o UNECE R49.03, row A or Directive 88/TT/EEC as
amended by Directive 2001/2 VEC, row A, or Directive 2005/55/EC, row A.*

d O EUROIYV: Exhaust emissions measured under ESC and ELR test eyeles according oo UNECE R4%.03,
row Bl or as subsequently amended: or Directive 887 TEEC ac amended by Directive 2001/27/EC,
row Bl o Directive 2005/55/EC, az amended by Directive 200578EC, row Bl or as subsequemtly
amended

O 0O EUROIV: Exhaust emissions measured under ETC test oycle according w: UNECE R48.03, row Bl or as
subsequently amended; or Directive BRTVEEC as amended by Directive 2000127EC, row Bl or
Directive 2005/65/EC, as amended by Directive 2005/T8/EC, rmow Bl or as subsequently amended’

d O EUROV: Exhaust emissions measured under ESC and ELR test eyeles according te: UNECE R49.04,
row B2 or as subsequently amended: or Directive BBTTEEC as amended by Directve 200127/EC,
row B2 of Directive 2005/55EC a3 amended by Directive 2005T8EC, row B2 or o subsequently
amended” .

d O EUROYV: Exhaust emissions measured under ETC test cyele according toc UNECE B49.04, row B2 or as
subsequently amended; or Directive B8 7TEEC as amended by Directive 200027EC, row B2 or
Directive 2005/55/EC as amended by Directive 2005/78/EC, mow B2 or as subsequently amended®.

Diales Inappropriate mantans.

Fea the countries whers the Represeciatives of the marnfactorers are ool authorised.

I thas cose. the first Sagnatory 505 in the calunn on the Jeft the second Signateey fills in (e cotome on the dight
Character & In the approvel rrmbe:

Character B or B o1 C. in the approve] rember

Character B2 oc D, E, F or G, tn the approval numbar,

T I e




b) zadna strana

SAFETY REQUIREMENTS
The mator vehicle is fitted with the following devices:

O O Rear protective devices' according to UNECE Regulation R58.01 or as subsequently amended; or to
Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 20008/EC or as subsequently amended.

O O Lateral protection’ according to UNECE Regulation RT2.00 or as subsequently amended; or 1o
Directive BU2OTEEC or as subsequently amended.

O O Rear view mirror according to UNECE Repulation R46.01 or as subsequently amended, or w
Directive T1/127/EEC, as amended by Directive 88321/EEC or Directive 2003/457/EC or as subsequently
amended.

d O EUROII and EUROIV: Installation of lighting and lght signaling devices according
UNECE Regulation R48.01 or as subsequently amended: or to Directive 6/T56/EEC, as amended by
Directive 97/28/EC, or as subsequently amended.

J O EURO V: Installation of lighting and light sipnaling devices according to UNECE Regulation R48.02 or
as subsequently amended: or to Directive 76/ T36/EEC, as amended by Directive 8728EC, or as
subsequently amended.

O O Tachogmph according to the UNECE AETR Agreement or its amendments, or to Council
Regulation (EEC) No 3821/85, as amended by Regulation (EC) No. 2135/98 or as subsequentdy amended,
as well as by Commission Repulations (EC) No. 13602002 and No. 4322004 or as subsequently
amended.

O O Speed limitation devices according to UNECE Regulation B89.00 or as subsequently amended: or o
Directive 92/24/EEC, as amended by Directive 2004/11/EC, or as subsequently amended.

O O Rear marking plates {retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE Regulation R70.01
or a5 subsequently amended,

Q QO Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R13.09, or as subsequently
amended: or to Directive 7 1/3200EEC, as amended by Directive 98/12EC, or as subsequently amended.

O 0O Seeering according w UNECE Regulation RT9.01 or  as  subsequently amended: or
Directive TO31L/EEC, as amended by Directive 1999/7/EC, o as cubsequently amended.

Flace Date Signature(s) and stamps)

T, Seeni-trailer tractar excepled




(12) Osvedcenie o zhodnosti mohlo byt vydané ina tladive v anglickom, francizskom alebo
nemeckom jazyku podla vzoru platného pred zavedenim tlaciv podla ods. 11. Vydané osvedCenia
o zhodnosti ostavaju v platnosti az do zmeny niektorého z tidajov na nich uvedenych. Tlacivo pre bezpecné
nakladné motorové vozidlo EURO V podla starSieho vzoru malo v anglickom jazyku vzhlad:

a) predna strana

Certificate N®: ...........cccoeennan

ECMT Certificate of compliance of a motor vehicle with technical |
and safety requirements fora "EURO 'V safe” lorry

Vehicle Type and Make:
Vehicle Identification Number (VIN):
Engine Type/Mumber:

The',
Competent validation Services in the country of registration’,
Vehicle Manufacturer, or the authonsed Representative of the Manufacturer in the
country of registration, or
A combination of the competent validation Services in the country of registration and
the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the
country of registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle
Manufacturer’.

[Nane(s) and stampis) of the Conpany and/or the Administration]

Hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE
Regulations andior EC Dircctives, as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf
are comect,

ENGINE POWER

Measurements according to: UNECE R85.00, or as subsequently amended; or Directive
80/1269EEC, as amended by Directive 1999/99/EC. or as subsequently amended.

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS
7 Noise measured according to: UNECE R31.02, or as subsequently amended; or Directive
T0/157/EEC. as amended by Directive 1999/101/EC. or as subsequently amended.

Exhaust emissions measured under ESC and ELR test eveles according to: UNECE R49.04,
approval B2 or as subsequently amended; or Directive 88/77/EEC as amended by Directive
200027T/EC  approval B2, or Directive 2005/55EC as amended by Directive 2005 T8/EC,
approval B2 or as subsequently amended.

Exhaust emissions measured under ETC test cyele according to: UNECE R49.04, approval B2
or as subsequently amended; or Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/ 27/EC
approval B2, or Directive 2005/55/EC as amended by Directive 2005/78/EC, approval B2 oras
subsequently amended.

: Dichete mappropriate ment ns.

* For the countrics where the Representative of the manuFacturers are nat authorised.
¥ In this case, the first Signatocy fillls m the codumn on the leit, the secon<d Signatory ks in e colunn on the right.




b) zadna strana

SAFETY REQUIREMENTS

The motor vehicle is fitted with the following devices:

Rear protective devices' according to UNECE Regulation R58.01or as subsequently
amended; or to Directive TO/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as
subsequently amended.

Lateral protection’ according to UNECE Regulation R73.00 or as subsequently
amended; orto Directive 89/297/EEC or as subsequently amended.

Rear view mimmor according to UNECE Regulations R46.01 or as subsequently
amended; or to Directive 7T1/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or
Directive 2003/97/EC or as subsequently amended.

Installation of lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation
R48.02 or as subsequently amended: or to Directive 76/7T56/EEC, as amended by
Directive 97/28/EC, or as subsequently amended.

Tachograph according to the UNECE AETR Agreement or its amendments, or to
Council Regulations (EEC) No. 3821/85, as amended by Regulation (EC) No. 2135/98
or as subsequently amended. as well as by Commission Regulations (EC) No.
1360/2002 and No. 432/2004 or as subsequently amended.

Speed limitation devices according to UNECE Regulation R&9.00 or as subseguently
amended; or to Directive 92/24/EEC, as amended by Directive 2004/11/EC. or as
subsequently amended.

Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation R70.01or as subsequently amended.

Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R13.09,
or as subsequently amended; or to Directive T1/320/EEC. as amended by Directive
98/12EC, or as subsequently amended.

Steening according to UNECE Regulation R79.01, or as subsequently amended;
or to Directive TO/311/EEC, as amended by Directive 19997/EC, or as subsequently
amended.

Place

Date Signature(s) and stamp(sh

‘Srmmﬂuutmmmpml




Clanok 2
Tlacivo osvedcenia o zhodnosti A

(1) Osvedcéenie o zhodnosti A je dokladom, ktory bol vydavany pred zavedenim osvedcenia
o zhodnosti podl'a ¢lanku 1. Vydané osvedcenia o zhodnosti A ostdvaju v platnosti az do zmeny niektorého
z udajov na nich uvedenych.

(2) Osvedcenie o zhodnosti A bolo vydavané na tlacive stextom v anglickom, franctizskom alebo
nemeckom jazyku. Tlac¢ivo bolo vyhotovené na papieri formatu A4 svetlo zelenej farby s jednostrannou
potlacou.

(3) Tlacivo pre bezpeéné nakladné motorové vozidlo EURO IV malo v anglickom jazyku vzhl'ad:

N° of the A certificate "EUROM safe” lorryii.iesiin
I Certificate of cowpliance of a inotor vehicle with techmical requirainents for 3 "EURO4 safe” Jormy

Vehicle Type and Make:
Vehicle [dentificstion Nuwber (VIN):
Engine Type / Nowber:

The vehicle Manufacturer cr the authorised Representative of the Manufachurer in the country of registration’
[Nawme of the Company]
that the vehicle iz identical to the wehicle,
— in compliance with the provisions
CEMT/CM(2005)9/FINAL, and confirms that the particulars entered overleaf are comect.

hereby confirms said which

of

was  on
Resolution

Measures according to’: UNECE R 85 or Directive 307126%/EEC, as last amended by Directive 1999/99/EC
Maximun engine power [KW] At engine speed [riwio]:

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

Noise measured according to': UNECE R.51 or Directive 70/157/EEC, as last amended by Directive 1999/101/EC

Maximumn values” [dB{A)] Engine power Measured values [dB(A)]

i1 <75 kW
78 >75kW or< 150 kW
80 > 150 kW

Om: In:

By

Approach speed [kan/h]: In pear:

Compressed air noise [dB(A)]:

Proximity noise level [AB{A)]:

sl engine speed [rinin]:

ESC and ELR test cycles

Measures according to': UNECE R.49 or Directive 88/7 7EEC, as last amended by Directive 2001/27EC, and according to

Maximum values Pollutant Messured vakies according to engine type approval
test [@kWh] |
L5[gkWh co Wh |
045/ kWh] HC Wh) |
1 5[ekWh Nox Wh
D02 [k W] Panicies W) |
0.5 [m"] Smokes [m”
Measures according to': UNECE R.49 or Directive 88/77/EEC, as last amended by Directive 2001/27/EC, and according to
ETC test cycle
Maximum values [phWh] Polhatant Meagured values according to engine type approval
test [2kWh)
4.0 co
055 NMHC
1.1 CH
35 Nox
0.03 Particles”
Place Date Signature and stamp
il Delete inappropriate menticns.
2 Resolutions CEMT/CM(95 :Final and CEMT/CM(98 )8 Final
i Only for natum] gas engines.
4. Dioes not apply to gas engines.




Clanok 3
Vzor tla¢iva osvedcenia o zhodnosti B pre motorové vozidlo

(1) Osvedcenie o zhodnosti B je dokladom, ktory bol vydavany pred zavedenim osvedcenia o zhodnosti
podl’a ¢lanku 1. Vydané osvedcenia o zhodnosti B ostavaju v platnosti az do zmeny niektorého z udajov na
nich uvedenych.

(2) Osvedcenie o zhodnosti B bolo vydavané na tlacive s textom v anglickom, francuzskom alebo
nemeckom jazyku. Tlac¢ivo bolo vyhotovené na papieri formatu A4 svetlo zelenej farby s jednostrannou
potlacou.

(3) Tladivo pre bezpecné nakladné motorové vozidlo EURO IV malo v anglickom jazyku vzhlad:

N° of the B certificate "EURIDM safe™ lorry:...........
SAFETY REQUIREMENTS

The!,

— Competent validation Services in the country of registration®;

— Vehicle Maufacturer, or the anthorised Representative of the Manufacturer in the counfry of
registration, or

— A combination of the corapetent validation Services in the country of registration
and the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer
in the country of registration, when all the equipment is not fitied by the vehicle
Manufacturer.?

{Name(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confinns that the said wvehicle is in compliance with the provisions of Resolution
CEMT/CM(2005)9/FINAL, and confirnms that the particulars entered overleaf are correct.

The motor vehicle is fitted with the following devices:
@ O Rear protective devices' according to UNECE Regulation R.58 or to Directive 70221/EEC, as
last amended by Directive 2000/8/EC.

o o Lateral protocl:im" according to UNECE Regulation R.72 or to Directive 89/297/EEC.

Q a Rear view mirror according to UNECE Regulation R.46 or to Directive 71/127/EEC, as
amended by Directive 88/321/EEC or Directive 2003/97/EC.

Q a Installation of lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R.48 or to
Directive 76/756/EEC, as last amended by Directive 97/28/EC.

O O Tachograph according to the UNECE AETR Agreement or to Council Regulation
(EEC) No 3821/85, as last amended by Regulation (EC) No 2135/98 as well as by Comnission
Regulations (EC) No.1360/2002 and No. 432/2004.

O 0O  Speed limitation devices according to UNECE Regulation R.89 or to Directive 92/24/EEC, as
last amended by Directive 2004/11/EC.

Q 0O  Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles accarding to UNECE
Regulation R.70.

O 0O  Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R.13 or to Directive
T1/320/EEC, as last amended by Directive 98/12/EC.

O 0O  Steering according to UNECE Regulation R.79 or to Directive 70/311/EEC, as last amended by
Directive 1999/7/EC.

Place Date Signature(s) and stamnp(s)

Delete inappropriats mentions.
Farthe it whre the R iva of the manuf am rot authorined

In thix case, the ﬁ:msim:rgxﬁ]!: in the column oo the left, the second Signatry fills in the columa on the right.
Semi-trailer tractor excepted.

Belad B =




(1) Tlacivo je vyhotovené na papieri formatu A4 svetlo zltej farby s jednostrannou potlacou.

Clanok 4
Tlacivo osvedcenia o zhodnosti B pre pripojné vozidlo

(2) Tlacivo vo francuzskom jazyku ma vzhlad:

n° de Pattestation : ..................

Attestation CEMT de conformité d'une remorque' aux normes techniques de sécurité

Marque et type de véhicule :

Numéro d'identification du véhicule (VIN) :

Le?

- service compétent dans le pays d’immatriculation?,

--  constructeur ou représentant agréé du constructeur dans le pays d’immatriculation, ou

- une combinaison du service compétent dans le pays d’immatriculation et du
constructeur, ou du représentant agréé dans le pays d’immatriculation lorsque les
dispositifs n’ont pas tous été mis en place par le constructeur du véhicule®,

[Noin(s) de la société et/ou de 'administration]

atteste(nt) par la présente que le véhicule désigné ci-dessus est déclaré conforme aux dispositions des
Réglements de 'ONU et/ou des Directives CE énumérés ci-dessous et que les caractéristiques
mentionnees sur cette attestation sont exactes.

Le véhicule remorqué est équipé des dispositifs suivants :

Q

Q

Dispositif arriére de protection anti-encastrement conforme au Réglement de I"ONU
n°® 58.01 et modifications ultérieures ou 4 la Directive 70/221/CEE, telle que modifiée par la
Directive 2000/8/CE et modifications ultérieures.

Protection latérale conforme au Réglement de 'ONU n°73.00 et modifications ultérieures
ou a la Directive 89/297/CEE et modifications ultérieures.

Feux et dispositifs de signalisation lumineuse conformes au Réglement de 'ONU n® 48.02
et modifications ultérieures ou a la Directive 76/756/CEE, telle que modifiée par la
Directive 91/663/CEE et modifications ultérieures.

Plaques d’identification arriere (rétroréfléchissantes) pour véhicule lourd et long conformes
au Reglement de [’ONU n 70.01 et modifications ultérieures-.

Systémes de freinage, dispositifs antiblocage inclus, conformes au Reglement de I"ONU
n° 13.10 et modifications ultérieures ou a la Directive 71/320/CEE, telle que modifiée par la
Directive 98/12/CE et modifications ultérieures.

Lieu

Date Signature(s) et cachet(s)®

£ B g= 59 [ =

Semi-remorques incluses.

Rayer les mentions inutiles.

Pour les pays ol les représentants des constructeurs ne sont pas agréés.

Dans ce cas, le premier  signer remplit la colonne de gauche et le second, la colonne de droite.

Ou marquage a grande visibilité conformément au Réglement de I'ONU n® 48.03 et modifications ultérieures.
11 est possible de remplir, tamponner ou signer 1'attestation 4 la main ou par voie électronique.




(3) Tlacivo v anglickom jazyku ma vzhl'ad:

Certificate No: vivvevensvenrenns

ECMT Certificate of Compliance of a Trailer' with the Technical Safety Requirements

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

The?
-- Competent validation Services in the country of registration,’
-~ Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, or
-- A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer,”

[Namef(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UN Regulations
and/or EC Directives, as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

The trailer is fitted with the following devices:

a a Rear underrun protective devices according to UN Regulation No. 58.01 or as subsequently
amended; or to Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as
subsequently amended.

a o Lateral protection according to UN Regulation No. 73.00 or as subsequently amended; or to
Directive 89/297/EEC or as subsequently amended.

O 0O  Lighting and light-signalling devices according to UN Regulation No. 48.02 or as
subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 91/663/EEC,
or as subsequently amended.

a a Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UN
Regulation No. 70.01 or as subsequently amended.’

O 0O  Braking, including anti-lock braking systems, according to UN Regulation No. 13.10 or as
subsequently amended; or to Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 98/12/EC, or
as subsequently amended.

Place Date Signature(s) and stamp(s)®
Ik Semi-trailers included.

2, Delete inappropriate mentions,

3. For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

4. In this case, the first signatory fills in the column on the left, the second signatory fills in the column on the right.

5= Or, conspicuity marking according to UN Regulation No. 48.03 or as subsequently amended.

6. Certificate may be filled in, stamped and signed manually or electronically.




(4) Tlacivo v nemeckom jazyku mé vzhl'ad:

Nr. des Nachweises: .....cccoouvnnn

Nachweis der Ubereinstimmung eines Anhiingers! mit den technischen
Sicherheitsanforderungen

Fahrzeugtyp und Marke:

Fahrzeugidentifizierungsnummer (FIN):

Die/der?

-- jeweils zustindige Stelle im Zulassungsstaat,’

-- Fahrzeughersteller oder der im Zulassungsstaat Bevollmichtigte des Herstellers, oder

-- eine Kombination aus der jeweils zustindigen Stelle im Zulassungsstaat und dem
Fahrzeughersteller oder dem im Zulassungsstaat Bevollméchtigten des Herstellers,
wenn die gesamte Ausstattung nicht vom Fahrzeughersteller eingebaut wird,*

[Name(n) des Unternehmens und/oder der Behérde]

bestidtigt hiermit, dass das genannte Fahrzeug den Bestimmungen der UN Regelungen und/oder
EG-Richtlinien entsprochen hat, sowie die Richtigkeit der auf diesem Nachweis eingetragenen Daten.

Der Anhanger ist mit folgenden Anlagen ausgestattet:

a

a

Hinterer Unterfahrschutzeinrichtungen gemi UN-Regelung Nr. 58.01 oder in einer
spéiter gednderten Fassung oder Richtlinie 70/221/EWG in der Fassung der Richtlinie
2000/8/EG oder in einer spiter gednderten Fassung.

Seitliche Schutzvorrichtungen gemill UN-Regelung Nr. 73.00 oder in einer spéter
geinderten Fassung oder Richtlinie 89/297/EWG oder in einer spiter gednderten Fassung.

Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichtungen gemif UN-Regelung 48.02 oder in einer
spéter gednderten Fassung oder Richtlinie 76/756/EWG in der Fassung der Richtlinie
91/663/EWG oder in einer spéter gednderten Fassung.

Hintere Warntafeln (riickstrahlend) fiir schwere und lange Fahrzeuge gemifl UN-
Regelung Nr. 70.01 oder in einer spéter geinderten Fassung®.

Bremsanlagen inklusive Antiblockiervorrichtung gemé UN-Regelung Nr. 13.10 oder in
einer spiter gednderten Fassung oder Richtlinie 71/320/EWG in der Fassung der
Richtlinie 98/12/EG oder in einer spiter gedinderten Fassung.

Ort

Datum Unterschrift(en) und Stempel®

£ (5 g (D

EinschlieBlich Sattelanhinger.

Unzutreffendes streichen.

Fiir jene Lander. in denen die Vertreter des Herstellers nicht bevollmiachtigt sind.

In diesem Fall fiillt der erste Unterzeichnende die linke Spalte und der zweite Unterzeichnende die rechte Spalte aus.

Oder Auffillige Markierung gemaB UN Regelung Nr. 48.03 oder in einer spiter geanderten Fassung.

Die Nachweisblitter kénnen sowohl manuell als auch in elektronischer Form erstellt ausgefiillt sowie mit Stempelaufdruck und
Unterschrift versehen werden.




(5) Preklad textu tlaciva podla ods. 2 az 4 do slovenského jazyka je:

Osvedcenie €.: wuiersrencnans

Osvedcenie ECMT o zhode pripojného vozidla! s technickymi poZiadavkami na bezpeénost®

Typ vozidla a znacka:

Identifikac¢né ¢islo vozidla (VIN):

Podpisany?
--  Prislusna schval'ovacia instittcia v State evidencie, ?
--  Vyrobca vozidla alebo opravneny zastupca vyrobeu v State evidencie, alebo
--  Kombinacia prislusnej schval'ovacej institicie v State evidencie a vyrobcu vozidla alebo
opravneného zastupcu vyrobcu v State evidencie, ak vyrobca vozidla nenamontoval vsetky
zariadenia, *

[Nézov(nazvy) firmy alebo tiradul

tymto potvrdzuje, Ze uvedené vozidlo je v siilade s ustanoveniami prislusnych predpisov OSN a/alebo
smernic ES, ktoré si uvedené nizsie, a potvrdzuje, ze uidaje uvedené na druhej strane s spravne.

Prives je vybaveny nasledujucimi zariadeniami:

o o Zadné ochranné zariadenia proti podbehnutiu podl'a predpisu OSN ¢. 58.01 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 70/221/EHS, v zneni smernice 2000/8/ES alebo
v zneni neskor$ich zmien a doplneni.

O QO  Bocné ochranné zariadenia podla predpisu OSN ¢. 73.00 alebo v zneni neskorsich zmien a
doplneni alebo smernice 89/297/EHS alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

O Qa  Osvetlenie a svetelné signalizaéné zariadenia podla predpisu OSN ¢. 48.02 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni; alebo smernice 76/756/EHS, v zneni smernice 91/663/EHS
alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

o o Zadné oznaCovacie tabulky (odrazové) pre dlhé atazké vozidld podla predpisu
OSN ¢&. 70.01 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.”

o o Brzdny systém podl'a predpisu OSN €. 13.09 alebo v zneni neskorSich zmien a doplneni;
alebo smernice 71/320/EHS, v zneni smernice 98/12/ES alebo v zneni neskorSich zmien a
doplneni.

O Q  Brzdoy systém vratane protiblokovacieho systému podla predpisu OSN ¢. 13.10 alebo v
zneni neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 71/320/EHS, v zneni smernice 98/12/ES
alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni.

Miesto Datum Podpis(y) a peéiatka(y)®

Vratane navesov.

Nevhodné preciarknite.

Pre itaty, v ktorych zastupcovia vyrobeov nemaji opravnenie. .

V tomto pripade prvy signatar vyplni stlpec vFavo, druhy signatar vyplni stlpec vpravo.

Alebo oznagenie na zvySenie rozoznatelnosti a viditeInosti podl'a predpisu OSN &. 48.03 alebo v zneni neskoriich zmien a doplneni.
Osvedéenie sa moZe vyplnit|, opeéiatkovat’ a podpisat” ruéne alebo elektronicky.

DU p W




(6) Tlacivo vo franciizskom jazyku pre vozidla s najvdcSou pripustnou celkovou hmotnostou
nepresahujucou 3,5 t ma vzhl'ad:

n° de I'attestation : .......coeeenueen

Attestation CEMT de conformité d'une remorque dont le PTAC ne dépasse pas 3.5 tonnes! aux
normes techniques de sécurité

Marque et Type de véhicule :

Numéro d'identification du véhicule (VIN) :

Le?,
-~ service compétent dans le pays d’immatriculation?,
--  constructeur ou représentant agréé du constructeur dans le pays d’immatriculation, ou
-~ une combinaison du service compétent dans le pays d’immatriculation et du
constructeur, ou du représentant agrée du constructeur dans le pays d’immatriculation,
lorsque les dispositifs n’ont pas tous été mis en place par le constructeur du véhicule®,

[Nom (s) de la société et/ou de l'administration]

atteste(nt) par la présente que le véhicule désigné ci-dessus est déclaré conforme aux dispositions des
Réglements de 'ONU et/ou des Directives CE énumérés ci-dessous, et que les caractéristiques
mentionnées sur cette attestation sont exactes.

Le vehicule remorqué est equipé des dispositifs suivants :

Q QO  Dispositifs arriére de protection anti-encastrement conforme au Réglement de ’ONU
n° 58.01 et modifications ultérieures ou a la Directive 70/221/CEE, telle que modifiée par
la Directive 2000/8/CE et modifications ultérieures.

QO QO Feux et dispositifs de signalisation lumineuse conformes au Réglement de ’ONU n° 48.01
et modifications ultérieures ou a la Directive 76/756/CEE, telle que modifiée par la
Directive 91/663/CEE et modifications ultérieurs.

O 0O  Systéme de freinage® conforme au Réglement de ’ONU n° 13.09 et modifications ultérieurs
ou a la Directive 71/320/CEE, modifiée par la Directive 98/12/CE et modifications
ultérieurs.

O QO  Les pieces mécaniques d'attelage conformes au Reéglement de I’ONU n® 55.01 ou a la
Directive 94/20/CE, y compris le dispositif d'attelage secondaire (si applicable).

Lieu Date Signature(s) et cachet(s)®

Semi-remorques incluses.

Rayer les mentions inutiles.

Pour les pays ou les représentants des constructeurs ne sont pas agreés.

Dans ce cas. le premier a signer remplit la colonne de gauche et le second. la colonne de droite.
Pour O1 n'est pas obligatoire

Il est possible de remplir, tamponner et signer |"attestation & la main ou par voie électronique.

AP PR




(7) Tladivo v anglickom jazyku pre vozidla s najvacSou pripustnou celkovou
nepresahujucou 3,5 t ma vzhlad :

hmotnost'ou

Certificate NO: ..oocvvererrnens

ECMT Certificate of Compliance of a Trailer of TPLW not exceeding 3.5 Tonnes ' with the

Technical Safety Requirements

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

The?

Competent validation Services in the country of registration,*

Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, or

A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer,*

[Name(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UN Regulations
and/or EC Directives, as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

The trailer is fitted with the following devices:

Rear underrun protective devices according to UN Regulation No. 58.01 or as subsequently
amended; or to Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as
subsequently amended.

Installation of lighting and light signaling devices according to UN Regulation No. 48.01 or
as subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by
Directive 91/663/EEC, or as subsequently amended.

Braking® according to UN Regulation No. 13.09 or as subsequently amended; or to Directive
71/320/EEC, as amended by Directive 98/12/EC, or as subsequently amended.

Mechanical couplings according to UN Regulation No. 55.01 or to Directive 94/20/EC,
including secondary coupling device (if applicable).

a a
Q Q
Q a
Q Q
Place

Date Signature(s) and stamp(s)°

W R —

Semi-trailers included.

Delete inappropriate mentions.

For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

In this case, the first signatory fills in the column on the left, the second signatory fills in the column on the right.
For O1 is not mandatory.

6. Certificate may be filled in, stamped and signed manually or electronically.




(8) Tlac¢ivo v nemeckom jazyku pre vozidla s najvac¢Sou pripustnou celkovou hmotnostou
nepresahujucou 3,5 t ma vzhlad:.

Nr. des Nachweises: .....cccoevnns

Nachweis der Ubereinstimmung eines Anhiingers mit einer technisch zulissigen Gesamtmasse
von nicht mehr als 3,5 Tonnen ! mit den technischen Sicherheitsanforderungen

Fahrzeugtyp und Marke:

Fahrzeugidentifizierungsnummer (FIN):

Die/der?
- jeweils zustindige Stelle im Zulassungsstaat,?
-- Fahrzeughersteller oder der im Zulassungsstaat Bevollméchtigte des Herstellers, oder
-- eine Kombination aus der jeweils zustindigen Stelle im Zulassungsstaat und dem
Fahrzeughersteller oder dem im Zulassungsstaat Bevollmachtigten des Herstellers,
wenn die gesamte Ausstattung nicht vom Fahrzeughersteller eingebaut wird,*

[Name(n) des Unternehmens und/oder der Behirde]

bestitigt hiermit, dass das genannte Fahrzeug den Bestimmungen der UN-Regelungen und/oder
EG-Richtlinien entsprochen hat, sowie die Richtigkeit der auf diesem Nachweis eingetragenen Daten.

Der Anhénger ist mit folgenden Anlagen ausgestattet:

u] 0 | Hinterer Unterfahrschutzeinrichtungen gemifl UN-Regelung Nr. 58.01 oder in einer
spdter gednderten Fassung oder Richtlinie 70/221/EWG in der Fassung 2000/8/EG oder
in einer spéter gefinderten Fassung.

a 0 | Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichtungen gemall UN-Regelung Nr. 48.01 oder in einer
spiter gednderten Fassung oder Richtlinie 76/756/EWG in der Fassung 91/663/EWG oder
in einer spéter gednderten Fassung.

u] 0O : Bremsanlagen® gemdlB UN-Regelung Nr. 13.09 oder in einer spiter gedinderten Fassung
oder Richtlinie 71/320/EWG in der Fassung 98/12/EG oder in einer spéter gednderten
Fassung.

u] 0 Mechanische Verbindungseinrichtungen gemdf UN-Regelung Nr. 55.01 oder Richtlinie
94/20/EG, jeweils inklusive Hilfskupplung (sofern erforderlich).

Ort Datum Unterschrift(en) und Stempel®
1. EinschlieBlich Sattelanhanger.

28 Unzutreffendes streichen.

3. Fiir jene Lander. in denen die Vertreter des Herstellers nicht bevollmichtigt sind.

4 In diesem Fall fiillt der erste Unterzeichnende die linke Spalte und der zweite Unterzeichnende die rechte Spalte aus.

3. Fiar O1 mcht erforderlich.

6. Die Nachweisblatter kénnen sowohl manuell als auch in elektronischer Form erstellt, ausgefiillt sowie mit Stempelaufdruck und

Unterschrift versehen werden.




(9) Preklad textu tlaciva podla ods. 6 az 8 do slovenského jazyka je:

.

[0svedenie &

Osvedéenie ECMT o zhode privesu s celkovou maximélnou pripustnou hmotnost’ou naloZeného

vozidla nepresahujicou 3,5 tony ! s technickymi poZiadavkami na bezpeénost’

Typ vozidla a znacka:

Identifikaéné ¢islo vozidla (VIN):

Podpisany?

Prislugna schvalovacia intiticia v Stite evidencie’

Vyrobca vozidla alebo opravneny zdstupca vyrobeu v stite evidencie, alebo

Kombindcia prislusnej schvalovacej intitucie v Stite evidencie a vyrobcu vozidla alebo
opriavineného zdstupcu vyrobcu v 3tite evidencie, ak vyrobeca vozidla nenamontoval vietky
zariadenia.*

[Ndazov(ndzvy) firmy alebo tiraduj

tymto potvrdzuje, ze uvedené vozidlo je v sulade s ustanoveniami prislusnych predpisov OSN a/alebo
smernic ES, ktoré st uvedené niZ3ie, a potvrdzuje, Ze idaje uvedené na druhej strane su spravne.

Prives je vybaveny nasledujucimi zariadeniami:

Zadné ochranné zariadenia proti podbehnutiu podl'a predpisu OSN &. 58.01 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni alebo smernice 70/221/EHS, v zneni smernice 2000/8/ES alebo
v zneni neskoriich zmien a doplneni.

Osvetlenie a svetelné signalizaéné zariadenia podl'a predpisu OSN ¢. 48.01 alebo v zneni
neskorsich zmien a doplneni; alebo smernice 76/756/EHS, v zneni smernice 91/663/EHS
alebo v zneni neskorich zmien a doplneni.

Brzdny systém® podl'a predpisu OSN ¢&. 13.09 alebo v zneni neskorsich zmien a doplneni;
alebo smernice 71/320/EHS, v zneni smernice 98/12/ES alebo v zneni neskoriich zmien a
doplneni.

Mechanické spojky podla predpisu OSN ¢. 55.01 alebo smernice 94/20/ES vratane
sekundarneho spojovacieho zariadenia (ak sa pouziva).

Datum Podpis(y) a pediatka(y)®

a Q
Q Q
Q Q
Q Q
Miesto
1.
2.
3.
4.
5.
6.

Vratane navesov.

Nevhodné preciarknite.

Pre Staty. v ktorjich zastupcovia virobcov nemaji opravnenie. .

V tomto pripade prvy signatir vyplni stlpec vTavo, druhy signatir vyplni stlpec vpravo.
Nepovinné pre O1.

Osvedfenie sa mdZe vyplmt, opeciatkovat’ a podpisat’ ruéne alebo elektromclky.




(10) Osvedcenie o zhodnosti B pre pripojné vozidlo mohlo byt vydané ina tladive v anglickom,
franctizskom alebo nemeckom jazyku podla starSicho vzoru. Vydané osvedcenia o zhodnosti B pre pripojné
vozidlo ostavaji v platnosti az do zmeny niektorého z tdajov na nich uvedenych. Tlaciva podla starSich
vzorov mali v anglickom jazyku vzhl'ad:

a)

Certificate No: .coeeeeecvnanns

I ECMT Certificate of Compliance of a Trailer’ with the Technical Safety Requirements I

Vehicle Type and Make:

Velicle Identification Nuamber (VIN):

The*
- Competent validation Services in the country of registration,’
== Vehicle Manufachwer, or the authorised Representative of the Manufachuer in the country
of registration, or
= A combmnation of the competent vahidation Services m the coumtry of registration and the
veluele Manufacturer, or the authonised Representative of the Manufacturer i the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer,’

[Nameis) of the Company andior the Adniinistrartion]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE
Regulations and'or EC Directives. as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf
are correct.

The trailer 15 fitted with the followimg devices:

g o Eear protective devices according to UNECE Regulation R38.01 or as subsequently
amended; or fo Directive TO221/EEC, as amended by Directive 20008/EC or as
subsequently amended.

3 0O  Lateral protection according to UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended:
or to Directive 89/297/EEC or as subsequently amended.

3 0O Lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R48.01 or as
subsequently amended: or to Directive 76/756'EEC, as amended by Directive 91/663/EEC,
or as subsequently amended.

O 0O  Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation R70.01 or as subsequently amended.

Q 0O  Braking, including antiblocking systems, according to UNECE Regulation R13.09 or as
subsequently amended: or to Directive 71/3200EEC, as amended by Directive 98/12/EC, or
as subsequently amended.

Place Date Signature(s) and stamp(s)*
| Semni-trailers imchuded

1 Dielete insppropriate mentions.

3 For the coumtries where the Representatives of the manufacturers ane not authorised.

4, In this case, the first sipnatory fills in the cohunn on the lefi, the second signatory fills in the cohmn on the right

£

Certificate may be filled in, stamped and signed manually or electronically




b)

Certificate N%; ...........

| ECMT Certificate of Compliance of a Trailer’ with the Technical Safety Requirements

Wehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN);

The?,
- Competent validation Services in the country of registration”;
- Wehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
regisiration, or
A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Mamufacturer®.

[Nameis) of the Company andor the Adminisiraion]

herebw confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE
Regulations andlor EC Directives, as listed below, and confirms that the particulars entered averleaf
are correct.

The trailer is fitted with the following devices:

O 0O Rear protective devices according to UNECE Regulation R58.01 or as subsequently
amended; or to Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as
subsequently amended,

O 0O  Lateral protection according to UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended; or
o Directive 8%/ 297/EEC or as subsequently amended,

O 0O Lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R4801 or as
subsequently amended; or to Directive T&TS6'EEC, as amended by Directive 97/28/EC, or
as subsequently amended.

O O  Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation RT0.01 or as subsequently amended.

O O Braking, including antiblocking systems, according to UNECE Regulation R13.09 or as
subsequently amended; or to Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 38/12EC, or
as subsequently amended.

Flace Date Signature(s) and stamp(s)

Saml-trailers included.

Delete inappropriate meptions

Far the countries wher the Representatives of the manufactueers aee not snthoeised.

In this case, the first signatory flls in the colarm on the Left, the second sigratory fills in the column on the dght.

P




c)

N° of the certificate:...ccounaus

Certificate of compliance of a trailer’ with the technical requirements for a safe lorry (greener,
EURQ3, EURC4...)
As specified in Resolution CEMT/CM (2005)9/FINAL

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

The’,
- Competent validation Services in the country of registration’;
~— Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, or
~ A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer®.

{Namefs) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said wehicle is identical to the wvehicle, which was on
., in compliance with the provisions of
Resoluuon CEMT:'CM (ZOUS}QIFINAL and eonﬁrms lhal the particulars entered overleaf are correct.

The trailer is fitted with the following devices:

a a Rear protective devices according to UNECE Regulation R.58 or to the Directive

70/221/EEC, as last amended by Directive 2000/8/EC.

Lateral protection according to UNECE Regulation R.73 or to the Directive 89/297/EEC.

Warning lights according to UNECE Regulation R.48 or to the Directive 76/756/EEC, as

last amended by Directive 97/28/EC.

Q a  Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation R.70.

O 0  Braking, including antiblocking systems, according to UNECE Regulation R.13 or to the
Directive 71/320/EEC, as last amended by Directive 98/1 2/EC.

Q
a

Place Date Signature(s) and stamp(s)

Serni-trailers included.

Delete inappropriate mentions.

For the countries where the Representatives of the manufscturers are not authorised,

In this case, the first signatory fills in the column on the lefi, the second signatory fills in the colunm ca the right.

£ 1 P =




d)

Certificate of compliance of a trailer’ with the technical requirernents for a safe lorry (greener,
EURO3, ...)
As specified in Resolution CEMT/CM (2001)9/FINAL

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

The’,
— Competent validation Services in the country of registration’;
- Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the
country of registration, or
- A combination of the competent validation Services in the country of
registration and the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of

the Manufacturer in the country of registration, when all the equipment is not
fitted by the vehicle Manufacturer.’

[Nameis) of ihe Company and/or the Adminisiraiion]

hereby confirms that the said wehicle is identical to the wehicle, which was on
................................................................................................ in compliance with the provisions of
Resolution CEMT/CM (2001)9, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

The trailer is fitted with the following devices:

O 0O  Rear protective devices according to ECE/UN Regulation R.58/01 or to the Directive
70221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC.

O O  Lateral protection according to ECE/UN Regulation R.73/00 or to the Directive 89/297/EEC.

0 O Waming lights according to ECE/UN Regulation R.601 or to the Directive 76/759/EEC, as
amended by Directive 1999/15/EC.

O O Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to ECE/UN
Regulation R.70/01

a0 O Braking, including antiblocking systems, according to ECE/UN Regulation R.13/09 or to the
Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 98/12/EC.

Place Date Signature(s) and stamp(s)
1. Semi-trailers inchudad.

. Delete inappropriate mentions.

3. For the countries where the Representatives ofthe manufacturers are not suthonsed.

4, In this case, the frst sigmtory [lls in the column oo the Jeft, the second signatory fills in the column on the right.




